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CTarTIO IPHUCBIYCHO JOCITIHKCHHIO CKOPOUYCHB SIK HEBiJI'€MHOTO CKJIaTHHKA
IPOLIECY CYCIUIHHO-TIOMITUYHOI KOMYHiKamii. MeToro BH3HAUYCHO BHBYCHHS
JTIHTBICTHYHUX OCHOB (POpPMYBaHHS CHCTEMH CKOPOYCHOTO IHChbMa B
ICTOPHYHIN peTPOCHEKTHBI. BUBUEHO ICTOPHYHI €Tanmd CTAHOBJICHHS TaKWX
CHUCTEM CKOpOYEHB, SIK Mmo3Hauku TipoHa, abo nota Tironiana, creriajibHO
ckianeHi 30ipku ckopodeHb Notae Iuris Ta CHHCOK CKOPOYCHHMX CIIB 13
XPUCTUSHCBEKHX JpKepenr Nomina Sacra. Po3mIssHYTO NpHYHHU YTBOPEHHS
Ta crenudiKy MOXOMKEHHs PI3HUX BUIIB CKOpoueHb. OKpiM TOro, y CTaTTi
NPUIITICHO YBary BU3HAYCHHIO Ta CITiBBITHOIICHHIO TAKUX 0a30BUX KOHIICTITIB,
K «abpeBiaTypay, «aKpOHIM» Ta «CKOPOUCHHS», 3 ONISAY Ha PO30KHOCTI y
BITYM3HIHHX Ta 3apyODKHUX MIIX0aX MO0 THITOJIOTI3aIlii CKOPOUYCHb.

VY crarTi 3a3Ha4a€eThCs, MO CYCHUILHO-TIOMITUYHUN JUCKYpC — 1€ Oyab-sKi
MOBHI CTPYKTYpH, CYO’€KTH Ta aJpecaTd SKHX CTOCYIOThCS C(hepH IONITHKH
i cycminberBa. Takuid pi3HOBH] KOMYHIKaIllii MOTpeOye eKOHOMIi pecypciB y
KOHTEKCTI OOMIHY 3HAYHHMH OOCSTaMH CYCIIJIbHO KOPHUCHOT iH(popmarrii.
ToMmy TekcTOBe KOMyBaHHS Takol iH(opMarii BUMarae BUKOPUCTAHHS 3HAYHOT
KIUJIBKOCTI CKOpOUYeHb. TpaanIlii CKOpOYEHOTO MMUCHMA, SIKE BHKOPHCTOBYBAIOCS
y creHorpadii Uisi HOTYBaHHS MyONIYHMX BHCTYIMIB, OEpyTh MOYATOK 13
CTapolaBHROTO PHMy, 1e mepmm CKOpOYEHHS Mald Micle y IMONITHIHUAX
3amucax. [li3HiNIe CKOPOYCHHS CTalld IIHPOKO BUKOPUCTOBYBATHCS Yy
IOPUIMYHUX Ta PAHHIX XPUCTHSHCBKMX Tekcrtax. Y XV-XVI cromtrsax
CKOPOYEHHS He BTpayalM MOMyISPHOCTi. IX 3aCTOCOBYBaqM y MHepIIMX
IPYKOBaHHX BUIaHHSIX, HAMArarourch iMiTYyBaTH PyKOIMCHHN CTHIIb. [loTpeba
JI0 TX IMPOKOTO BUKOPUCTAHHS TIovasa cinabuyTu 3 1731 poky.

ABTOp [IIMINIOB BHCHOBKIB, IO CKOPOYCHHS MAIOTh JaBHE ITOXOIKCHHS
1 € pesynpraroM abpeBialii — OJHOTO i3 HAaWNPOMYKTHBHIIIMX CIOCOOIB
CIIOBOTBOPEHHs. Y CyYaCHOMY MOBO3HABCTBI 10 Kareropii CKOpOUYCHb
BITHOCSATH abpeBiaTypH, aKpOHIMHU Ta BJIacHE CKopoueHHs. [limxomu a0 iX
TIIyMa4eHHSI Ta KaTeropu3alii IMOACKYIH CYTTEBO BiIpI3HSIIOTHCS, IO NA€
MIICTaBH IS MOJABINUX JOCIIIKCHD Y IIbOMY HAIIPSIMI.
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The article is devoted to the study of shortenings as an integral component of
the process of social and political communication. It is purposed at studying
the linguistic formation foundations of the abbreviated writing system in
historical retrospect. The historical stages of formation of such systems of
shortenings as Tiro’s marks or nota Tironiana, specially compiled collections
of abbreviations Notae luris and a list of shortened words from Christian
sources — Nomina Sacra — were studied. The reasons for the words shortening
and the origin specifics of various types of abbreviations are considered. In
addition, the article pays attention to the definition and correlation of such
basic concepts as “abbreviation”, “acronym” and “contraction” (“clipping”)
taking into account the differences in domestic and foreign approaches to the
typology of abbreviations.

The article states that socio-political discourse is any linguistic structure, whose
subjects and addressees relate to the sphere of politics and society. This type
of communication requires saving resources in the context of exchanging large
volumes of socially useful information. Therefore, text coding of such information
requires the usage of a significant number of shortenings. The tradition of
abbreviated writing, which was used in shorthand to record public speeches,
dates back to ancient Rome, where the first abbreviations took place in political
records. Later shortenings became widely used in legal and early Christian texts.
In the XV—XVI centuries abbreviations did not lose their popularity. They were
used in the first printed editions, trying to imitate the handwritten style. The need
for their widespread usage began to weaken from 1731.

The author came to the conclusion that shortenings have an ancient origin and
are the result of abbreviation process — one of the most productive ways of
word formation. In modern linguistics, the category of shortenings includes
abbreviations, acronyms, and contractions or clippings. Approaches to their
interpretation and categorization sometimes differ significantly that gives
grounds for further research in this direction.

IMocranoBka mpodaemu. BuxopuctaHHs CKOpO-
4yeHb (abpeBiaTyp, akpOHIMIB Ta BJIaCHE CKOPOUYCHb)
3yMOBJIEHE TPArHEHHSIM 10 €KOHOMII pecypciB y KOH-
TEKCTI OOMIHY 3HAYHUMH 00CATaMHU CYCIILJIBHO KOPHUC-
Hoi iHdopMmartii. TeHaeHIis 10 eKOHOMIT KOMYHIKaTHB-
HOTO MPOCTOPY MPUCYTHS B yCIX MOBHHX CHUCTEMaX Ta
BUHUKA€E Ha PI3HUX PIBHSAX (YHKIIOHYBAaHHS MOBHHX
OIMHMIIb 3 TOYKU 30py (DOHETHKH, JIEKCHKH, TpamMa-
THKH Ta cuHTakcucy. GopMyBaHHS Ta 00Ir 3HAYHUX
MacuBiB 1H(poOpMaIii Ccrnpuse TMOMYKy e(peKTUBHUX
nuIsIXiB ii mepenayvi, 30epiraHHs Ta 3anaM’ iITOBYBaHHSI.
Cdepa cycrinbpHO-MIONITHYHOT KOMYHIKallii, 03 CyM-
HiBY, TOTpeOy€ 3aCTOCYBAHHS TaKHX ITiIXOJIB.

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dizomoris» Ne 86 (2022)

CycninbHO-NIOMITHYHUI AUCKYPC MICTHTH iH(pOP-
Mallifo, SIKa CTOCYETHCS KITIOYOBUX cdep AeprKaBHOT
Ta IHIIMX BH[IB CYCIIJIbHO Ba)XJIMBOI AiISUTBHOCTI.
TexcToBe KOmyBaHHS Takoi iH(popmanii BHUMarae
BUKOPHUCTAHHS Pi3HUX BHUJIIB CKOPOYEHB IS 11 MOJIer-
HICHOTO CHpPUAHATTS [6, c. 74]. Po3yminus ictopii
(dopmyBaHHs, crienupikk Ta BIIMIHHOCTEH PI3HHUX
CHCTEM Ta BHJIIB CKOPOYEHb CTBOPIOE HEOOXiIHY
OCHOBY JUIsl TIOJJAJILIIIOTO BUBYCHHSI HOBHX TEHJICH-
miii iXx QopMyBaHHS Ta TepeKyaay YKpaiHCHKOIO
MOBOI0. JI0 TOCTiIHUKIB, YUI HAYKOBI MOIIYKH TPH-
CBSIYEHI ICTOpIi CTBOPEHHSI CHCTEM CKOPOYEHb, iX
BU3HAYEHHS Ta CIIBBIJHOIIEHHS, MOKHA BIJHECTH
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30KpeMa TaKuX JIHTBICTIB, sK: J|. Anekcees, I1. beii-
kep (P. Baker), E. Birmecopr (E. Wigglesworth),
M. l'aany, A. T'orkamoxss (A. Honkapohja), C. €pmo-
nenko, B. Jlimgcetr (W. Lindsay), [. Onmiitauk,
A. Ilymxsnati (A. Pujiyanti), JI. Paiit (L. Wright),
JIx. PoGeptc (J. Roberts), O. CeniBanosa, K. Como-
MmoH (K. Solomon), JI. Tpay6e (L. Traube), 3. Xapu-
toHunk, Y. [xoucon (Ch. Jonsohn).

MeTtor0 cTarTti € IOCHiKEHHS JIHTBICTHYHUX
OCHOB (hOPMYBaHHS CUCTEMU CKOPOYEHOTO ITUCbMA Yy
ICTOpHYHIH pETPOCTIEKTHBI, 30KpemMa y cepi CycHisib-
HO-TIONIITUYHOT KOMyHiKarii. OcHOBHI 3aBIaHHSA:
BHUBYCHHSI 0COOJIMBOCTEI CTAHOBJIICHHSI CUCTEM CKO-
pOYeHb y pi3HI ICTOPHYHI Tepiofu; BHU3HAYCHHS
cnenn]iku TOXOPKEHHS PI3HUX BUJIB CKOPOUYCHB;
JOCIIPKEHHS BITIM3HSIHAX Ta 3apyOKHUX ITiIXOIIB
710 OKpecJeHHS! 0a30BUX IMOHATh Yy KOHTEKCTI THIIO-
jorizanii CKOpoueHb. ABTOp 3aydae IIUPOKE KOJIO
AHIJIOMOBHUX JUKEPEJ, YaCTHHA SIKUX paHile He Oyna
MIPEAMETOM CIICLiaIbHOIO BMBYEHHS Ul BITUM3HS-
HUX JOCIHIIHUKIB.

IIpenmer Ta 06’€KT AocaimKeHus. /Ilpeomemom
€ ICTOPWKO-JTIHTBICTHYHHN aCTMEKT JOCIHiHKEHHS
PI3HHX BUAIB CKOPOYEHB Y CYCIIIHHO-TIONITHIHOMY
miuckypcei. O6’ekmom € abpeBiaTypH, aKpoOHIMH Ta
BJIACHE CKOPOYEHHS Yy TEKCTaX CYCHUIbHO-TIOJITHY-
HOTO CIIPSIMyBaHHSI.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly A0C/iIKeHHS.
Hacamnepen HeoOXigHO 3a3HAYMUTH, 10 CKOPOUCHHS
abo abpeBiartis ClliB y TeKCTax pi3HUX (YHKIIIOHAIIb-
HUX CTWJIIB HE € BUHATKOBO CydyacHUM siBuieM. Lle
SIBULIE CJIIOBOTBOPEHHS OyJO IOMIMpEHE Ie 0araro
CTOJITh TOMY 3 METOO palfioHami3alii KOMyHIKaTuB-
HOTO MPOCTOPY Ta ONTHMi3amii TeKkcTiB. [cHyBamm i
IHII ICTOPUYHO 3yMOBIIEHI (PAKTOPH BUKOPHCTAHHS
JICKCUYHUX CKOPOYEHb, CEpel SIKUX — MOKIMBICTb
MOBHO HE3aJIS)KHOTO CIIIJIKYBaHHs y 0araTOMOBHOMY
cepenoBuii [27]. Takok CKOpOYCHHS BUKOPHUCTOBY-
BaJIMCS JUI 3aMIlLICHHS Y TEKCTaX CBSIICHHHUX 1MEH,
a MariyHi Ta anmxiMigyHi CHMBOJH, SKi TakoXX OyIn
YaCTHHOIO cHCTeMH iH(opMarliiiHoro o6iry, mamm
MICIIe y PUTYaJIbHUX Ta OKYJIBTHUX HMPAKTHKAX.

AOpeBiarlii a0 CKOpOUYEHHS € MPOIECOM CIIOBO-
TBOPEHHS, MPOTE MUTAHHS 100 OTOTOKHEHHS CKO-
pOUYEHB 31 CIOBaMH 3aJIMIIAETHCS BinkpuTuM. CioBa
BiJIPI3HSIOTHCS BiJl CKOPOUCHD HE3aJIEKHO Bifl CKIIA-
HOCTI X CeMaHTH4HOI cTpyKTypH [28, p. 138]. Tomy
KOHTEKCTYaJIbHO CKOPOYEHHsI OLIIBHO PO3MIISAATH
HE SIK €KBIBaJIEHTH CJIiB, a IK MOBHI OJMHHMIII, 1110 BiJI-
MIOB1JJAIOTh CJIOBAM.

Y anHmmoMoBHIN Tpaawiii abpeBiaTyporo HazH-
BalOTh Oy[b-SIKMH BHJ JIGKCHUHMX CKOPOUYCHb, aKe
BJIaCHE «aOpeBiaTypa» y TepeKiIal 3 iTalilichkoi —
abbreviatura abo natuan — abbrevio — CKOpPOYYIO
(abo brevis — kopomkuii), TOOTO CKIIaJHE CIIOBO,
YTBOpEHE MEPIIMMHU JIITEpaMH YM IHIIMMH YacTu-
HaMH CJIiB, 1110 € KOMIIOHEHTaMH Ha3BH Y{ IOHSITTS,
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AKl TPAIUIIOTbCA HE JIMIIE Yy CYy4YacHHUX TEKCTaXx,
a  y CTapoAaBHIX PyKOIHCAX.

CycniabHO-TIONITUYHUN ANCKYpC € OJHIEI 31
cthep macoBoi KOMyHiKallii, sska BUMara€ BUKOPH-
CTaHHS 3HAYHOI KUTBKOCTI PI3HOMaHITHHUX CKOPO-
yeHb. Biiache, cam nuckypc —11e BepOaibHui cKiIal-
HUK KOMYHIKaTHBHOI [Iii, PO SIKy WIOETBCS SIK MPO
«TEKCT» 49U «po3MOBY» [14, p. 7]. ¥ Oinbim mupo-
KOMY CEHC1 HOr0 MOKHA PO3IIISAAaTH SIK KOMIUIEKCHY
MDKOCOOHMCTICHY KOMYHIKaTUBHY TO/[if0 (MOBHY a00
MUCbMOBY) B IEBHOMY 4aCOBOMY Ta IIPOCTOPOBOMY
KOHTEKCTi. CyCHiTbHO-TIONITHIHANA TUCKYPC, CBOEIO
4eproro, — 1e OyIb-sIKi MOBHI CTPYKTYpH, Cy0 €KTH
Ta ajgpecaTH SKUX CTOCYIOThCA CepH TMONITHKH 1
cycminbcTBa. [0 HUX, HAPUKIIaA, MOKHA BITHECTH
SAK TyONiYHI BUCTYNH y CTapoOaBHbOMY Puwmi, sKi
MaJMd Ha METi YIpaBiiHHS IPOMaJChKOI0 TYMKOIO,
TaK 1 CepeTHhOBIYHI TEKCTH PEIITifHOTO XapaKkTepy,
YacTHHA AKUX OyJia CTBOpPEHA 3 METOIO JIETITUMi3allii
Ta NIATPUMKH BIIAH.

IcTopist cydacHMX CKOpPOYEHb cATae MaBHIX 4aciB
Pumcobkoi immepii. IlparnenHs 3aomaanTa yac Ta
mpocTip abo 30eperTd CEeKpeTHICTh MPHU3BEIO0 0
BUHAXOy MHCEMHHUX CKOpO4YeHb. BiacHe, eKOHOMis
yacy Oyia HaliBaxnuBimow y CtapomaBHroMy Pumi,
a caMi CKOpOYeHHS OyiH MTOTPiOHi IS IBUAKOT TpaH-
CKpHMIIi pO3MOBHOT MOBH. Y Ti3HINl aHTUYHOCTI Ta
pPaHHBOMY CEpEeNHBOBIUYI PYIIIHHAM MPHHIATIOM
Ul PO3BUTKY CHCTEMH CKOPOYEHHS MOBHHUX OJH-
HHULb cTano 30epekeHHA nepramenty. Haiinasaimie
MOXOPKEHHS IIPUITHCYETHCSI TPHOM CHCTEMaM CKOPO-
4YeHb: mo3HadkaM Tipona, abo nota Tironiana, cueri-
aNbHO CKJIaJIeHUM 30ipkam ckopoueHb Notae luris Ta
CIMCKY CKOPOUEHHX CJIB 13 XPHUCTUSHCHKHUX [DKEPEI
Nomina Sacra. llepuri 1Bi cuctemu, siKi 30eperyucs
B PI3HUX PYKONHCAX, 3raAyIOThCs Y TAKUX DKEPEax,
sk «Etumonorii» (“Etymologiae”) Icumopa Ceinb-
cekoro (Isidorus Hispalensis) a6o «3amucku [Ipo6ay»
(“Probus’s De Notis”) Mapxka Banepist [Ipo6a (Marcus
Valerius Probus). [Ipote o6uaBa crincku cKopoueHsb €
JlaJIeKO He BUYEepIHUMH. BoHu He BKiIr04aroTh 6araro
13 TUX CKOpPOYEHb, SIKI BUKOPUCTOBYBAJIUCS Y CTApO-
JaBHbOMY PHUMCBKOMY CKOPOIIMCi, a TaKOX THX, fIKi
TPAIUISIOTHCS Y HeKaNrpadiYHUX PyKOMHCAX Mi3HBOI
anTrgHOCTI. Tpera x cucrema, Nomina Sacra, Oyna
ommcana Jlrogsirom Tpay6e y 1907 pori [26].

CrapopaBHiii Pum OyB CycHiibCTBOM, Y SIKOMY OCO-
ONTUBY POJIB BilirpaBay MMyOIi9HI BUCTYIIH, 1 B SKOMY
Oyno nocuts pabiB-mmcapis. Lle mpusBeno 1o HE0O-
XigHOCTI BUAKOI cTeHorpadii, abo Taxirpadii, pos-
poOIteHoi K TOTIOMIKHUHN 3aci0 TS MIBUAKOI TpaH-
ckpurnii. Cami )X CKOpOYCHHS PUMIISIH OyJIH TPHOX
BUIB: 1) CKOpouyBasMCs CIIOBa Ta CKIIaan abo cirnma
(sigla); 2) omHy miTepy 3aMiHIOBAJH 1HIIIOO 3 METOIO
3a0e3Me4YeHHsT CeKPETHOCTI TOCIaHHs; 3) BUKOPHC-
TOBYBAJIMCS AOBUIbHI 3HAKM Ha KIITAJIT MareMaThy-
Hux [18, p. 5]. 3HOBY X TakM BHOKPEMJIIOIOTH TPHU
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BHJIH sigla, 3aJI€XKHO BiJl CKOPOYEHbB, IKi CTOCYIOTHCS
CKJaniB, ciiB abo ¢pa3. /[Ba ocTaHHI THNH 3HAKIB
1HOZI1 HA3UBAIOTh TUMHU CAMUMHU MTO03HaYKkaMu TipoHa,
SIKi CTaHOBJIATH HANOUTBII TMOMYJNSPHY 13 HasSBHUX
taxirpadiganx cuctem. Crucremy Oyno Ha3BaHO Ha
yecth Mapka Tymist Tipona (Marcus Tullius Tiro),
SIKUi OyB paboMm (a Ti3Hile BiTbHOBIITYIIIEHIKOM )
Ta ocobucTuM cekperapeM Mapka Tymis Lumepona
(Marcus Tullius Cicero).

€ nymka, mo cuctemMa mnosHadok Tipona Oyna
BHHalieHa HUM ocobucto [17, p. xxiv; 12, p. 159],
IIPOTE TaKe TBEPPKCHHS BAXKKO IIEPEBIPUTH, OCKIIBKH
OpHTIHATH BCiX 30epe)eHnX TBOPIB Ta MucTiB Lluie-
poHa Oyino BHIIy4eHO 3 OOITy — JKOJCH PHUMCHKHA
pyKOTIC HE BiIOMHU SK aBTOpChbKa Tomorpadis.
3riiHO 3 AJIBTEPHATUBHOIO BEPCi€l0, CUCTEMY IEPIINX
CKOpOYEHb, sKka HapaxoByBayia 1100 3HaKiB, CTBOPUB
Kgint Enniit (Quintus Ennius). Tipon xe 30i1b1uB
IXHIO KUTBKICTh 32 PaxXyHOK MPUAMEHHUKIB, a TaKOX
4000 cuMBOITIB /IS TTO3HAYESHHS 1aT, IMEH, IOPUINY-
HUX TEPMiHIB Ta IHIINX BaXUIMBUX MOHSTH. [li3HimTe
Jlymit A Cenexka (Lucius Annaeus Sénéca) 3i0paB
i BropsakyBaB 5000 3 wux. llikaBo Bim3HA4HTH,
10 HaBiTh EHHIS CKIagHO Ha3BaTH MEpIIMM BHHA-
X1IHUKOM CKOpOYE€Hb, AK€ BOHHU ICHYBaJM IIE N0
HBOTO Ta BUKOPUCTOBYBAJIMCA [UIsl TO3HAUYEHHS 1MEH,
TUTYNiB Ta dhopmyn: Marcus — M., aedilis — AEd.
(omHa i3 mocan maricrpariB Pumy), consul — Cos.,
consules — Coss. Tomo [18, p. 5]. Tox MoxHa Bif-
3HAUUTH, 110 MEPIIi CKOPOUCHHS BUKOPUCTOBYBAIIUCS
y MONITUYHUX 3arucax.

VY Oynp-sikoMy pa3i TipOHIBCHKI 3HAKW BUSIBHITUCS
MEPUIOIO BIIMBOBOIO CUCTEMOIO, 1 6araro i3 HUX 30e-
percs SIK pyKOTIMCHI CKOPOYeHHs MpuHaiMHi 10 1X
cromtts. TipoHiBChKa crcTeMa Oyia po3IupeHa Biji-
MTOBITHO /10 HOBHX MOTpeO: cBaTuit KinpiaH, emmckorn
Kapdarenceknii  (Thascius Caecilus Cyprianus),
3rajiye€ Tpo HEOOXiMHICTh JAOMOBHHUTHU ii XPUCTHIH-
cekuMu cumBonamu y Il cromitri. ¥ cepenHboBid-
HUH Tepioj] cucTeMa CUMBOIIB TipoHa BHKIIamaacs
Yy €BPOINEHCHKUX MOHACTUPAX Ta HapaxoByBaja 0
13000 cumBoOIiB 1 3HAKIB. B aHDINACHKINA MOBI JI€sAKi
cumBoin TipoHa Bce mie MOMYJSpHI HHUHI, 30KpemMa
& (et.), MO BUKOPUCTOBYETHCS I 3HAYCHHS ma/i.
VY cTapoaHrmiiChKUX PYKOMMCAaX CUMBOI & MIr MaTu
pi3HI ¢oHeTHYHI Ta MopdororivHi 3HaueHHs. [Ipote
13 TUTMHOM Yacy cuctema TipoHa MOCTYIIOBO 3aMillly-
Baj1acsi HOBUMH HaIlpaLlOBaHHAMHU.

Kracu4Hi Ta cepenHbOBIUHI pKepenia BU3HAYMIN
1 1HITy B)XJIMBY CHCTEMY CKOpodeHb — Notae luris.
Bona micTUTh CKOpPOYEHHS, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IOPUCTAMH, Cepell IKUX € TaKi BiJIOMi pUMCBKI CKO-
POYEHHS K, HAIIPUKIIAJ, pretor — pr. a00 TOBCIOAHO
nommupene senatus populusque romanus — SPOR.
Jesixi ckopouenHs 3 Notae luris MaroTh TOBTY icTO-
pito, 1O MiATBEPUKYIOTh HAIMCH Ta PYKOIHCH i3
HalmaBHImUX 4acis [19, p. 414].

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dizomoris» Ne 86 (2022)

Tperss cucrema, Npo sIKy BXKE 3ragyBajloCs
paHiire, BiIpi3HAETHCS BiJ iHIINX CBOEIO crienn(id-
HicTio. Kareropis Nomina Sacra oTpumana cy4acHy
Ha3By, XOU 1 OXOIUIIOE IIMPOKE KOJIO CKOPOUYECHb,
IO 3TraAyIOThCsl Y PaHHIX XPUCTUSHCHKUX TEKCTaX.
CkopoueHHS 1i€i CUCTEMH TPAIISIIOThCS y HalMcax
Ha amyleTax, iKOHax, Haripycax CJOB’SHCbKUMH
MOBaMH, a TaKOX T'PEIBKOI0, JIATHHOIO, KONTCHKOIO
Ta BipMeHChKOMO [13; 24, p. 14-5]. bararo 3HakiB i3
Nomina Sacra € rpenpkuMu Ta 30epirarote Gopmy
CUMBOJIB Ha JaTWHChKOMY 3axomi. HeoOximHicTh
TaKUX CKOPOYECHb HOJIAraja He B €KOHOMIi dacy a0o
TepramMenTy, a y mmQpyBaHHi iIMEH CBITHX a00 YHUK-
HEHHI NPSIMHX 3raJoK NPO HUX. TakUM NPHUKIAZOM
MOXe OyTH IOCHJIaHHS Ha XPUCTHSIHCHKOro Oora,
SIKOTO Ha MHCbMI CKOPOYEHO 3a3Havaiu sk Deus —
DS (boe), Tomi sk iMeHa I3MYHUIIBKIX OOTiB 3a3Hava-
micst moBHicTiO [19, p. 2].

Ha BinmMiHy BiJ aHTHYHOCTI, KOJIM CHCTEMa CKO-
podeHb Oyna BKpail HeoOXiTHOO ISl PO3BUTKY CTe-
Horpadii, TO y cepenHboBiuYi mpioputeTn OyII0 3Mi-
IIEHO Ha KOPHCTh €KOHOMIil MUCHhbMOBUX Marepiais,
THUM CaMHUM aKLEHT pOOMBCSI HA €KOHOMIi IPOCTOPY.
Tak, 3’gBnsieTbCsl 0araro HOBUX IO3HAYOK, CEPEx
SKHMX IIUPOKO NomMpeHa p ajst per. Y CepenHi BiKH
BUKOPHUCTaHHS CKOPOYEHb 3aIMILIATIOCS MOMYJISIPHUM
Ha TEPHUTOPiAX cydacHuX Iramnii, @panrmii Ta Icmanii,
TOOTO TEPUTOPIAX, AKI TepedyBalu i MPaBITiHHIM
Pumy. llikaBo Bif3HAYWTH, IO BaroMHil BHECOK Y
€BOITIOII 0 TIO3HAYOK JJIsi CKOPOUECHDb 3pOOUIIH ipiIaH-
IIIi Ta CKaHIUHABH, SIKi IEPENHCYBAIN TEKCTH JIyXkKe
MaJIeHbKHMH OyKBamH, YIIUTEHIOIOYH BiJICTaHb MiX
CJIOBAMH Ta YHUKAIOUH MTOJUTY CKIIAIIB MIXK PSIIKAMHU.

OcTpiB’sHN BUKOPUCTOBYBAJIH 1 BIIACHI CHMBOJIH,
CTBOPEHI Ha OCHOBI 3aII03MYEHUX '€PMAHCHKUX PYH.
Tax, ipmaHAChKi YeHIN BBEJNH B 00Ir Taki CHMBOIIH,
K p < thorn (YKp. wun), & <— ash (nonin abo scer)
Ta O <« eth. 3a3HaueHi CHMBOJU BHKOPHCTOBYBa-
JUCS ISl TIO3HAUEHHS! THX 3BYKIB y T€PMAaHCBKUX
MOBax, sIKi He Oynu mpencrapieHi y jgarusi. [Ipore
BOHM TPAIUIIIMCS 1 y TEKCTax SIK CKJIAJHHUKH CIIiB,
HaNpHKIad, y aHIJI0-CAaKCOHCHKIN emiuHii moemi
«beoBynbd», me cepen BENHMKOI KiTBKOCTI CHIiB i3
3a3HAYCHUMHU CHMBOJIAMH TPAIUISIETHCS CKOPOUCHHS
cioBa edel — bamovKiswuna, y TKOMY 3aMiHEHO CKJIa]l
ethuad[12,p. 159].

o x cTocyeTbCs JNATMHCBKUX CKOPOYEHB, TO
arorei iX BUKOPHCTaHHS TOB’SI3aHUH 13 PO3BUT-
KOM cxonacTuku. [piOHMI mouepK 1 BUKOPUCTaHHS
BEITMKOT KIIBKOCTI CKOPOYEHb POOMIIO MOXKIIH-
BUM €(EeKTHUBHE IEPEIUCYBaHHS HaBiTh TAKUX TBO-
piB, sk “De Trinitate” («IIpo Tpiiimro») CasiToro
ApryctuHa (St Aurelius Augustinus). Ilizuimre,
KOJIM ITHCBMO OyJI0 IEpEHECEHE 3 JIATUHHU Ha IPOCTY
HapoOAHY MOBY, CKOPOYEHHS HE BTPAaTHUIM CBOE]
HOMYJSPHOCTI, ajie y FepMaHChKUX MOBaxX, TaKUX
K aHIVIChKA, X BUKOPUCTAHHS MaJio CBOi 0co0u-
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BOCTI, OCKiNTbKH opdorpadiyHa cucteMa cepeaHbo-
anrificekoi (Middle English) moBH, sikoto po3MoB-
nsmu B Aarmii XI-XV crtonmiTe, gormyckana Oinbiie
Bapiamiif, HiX JOCHUTh cTaHAapTHa opdorpadis
JIATUHCHKOT MOBH, 110 YCKJIaJHIOBAJIO ICMIH(PPOBKY
CKopoueHsb [23, p. 11].

Y XV-XVI cTomTTax cKopoueHHs Bce e Oynn
TNOMYJISPHUMH. 1X 3aCTOCOBYBAJH y MEPUIMX JPYKO-
BaHMX BHUIAHHAX, HAMAra4yuch iMITyBaTH PyKONHC-
Huil crunb. [Ipore nmorpeda B ekoHOMIT yacy Ta mpo-
CTOpY JUIsl IMChMa IOCTYIIOBO 3BOJMIIACS HAHIBEIb 1X
BUKOPHMCTaHHS y APYLi, aje CKOpO4YEeHHsS (30KpeMa,
JIATUHCBKI) BCE K MajM Micle y NPHUBATHHUX JIHC-
TYBAaHHSX Ta PYKOIIUCHHUX JIOKYMEHTaX IPOTAIOM
niepiony panaboro Hosoro wacy. B Anrmii y nepion
MikmapcerBa (Interregnum) ckopodeHHs OynaM BHBe-
JIeH1 3 Y)KUTKY 1 3HOBY TIOBEPHYTI Y MMMCHMOBY MOBY
nutre micist emepti OniBepa KpomBerts, BiTHOBICHHS
aHTITIAChKOI MOHApXii Ta JaTHHHU pa3oM i3 i1 cucre-
MO0 CKOpoueHb. HapemTi, cKOpoueHHsS OCTaTO4HO
BHHUIIUIN 13 MHAPOKOTO YXKUTKY y 1731 porri, komu ix
BHKOpPHUCTaHHs Oyno OQiIiifHO ckacoBaHe pazoMm i3
JIATUHCBHKOIO MOBOIO, IICJISA YOTo iX 3acTOCYBaHHS
CTaJIO JyKe MapriHaIbHUM Ta IlepeMOoHiaTbHUM [16].

IcTopist pO3BUTKY Ta €BOMIOLII CHCTEMH CKODO-
YeHb JIOBOJWTS, IO adpeBiallis € TiiCHO e()eKTHBHUM
Ta MPOAYKTHUBHUM IIPOLIECOM TBOPEHHS HOBHX MOB-
HUX OfWHMIE. Ha choTOMHI HAsSBHI Pi3HI MiIXOMU 710
TUTIOJIOTI3aIlii CKOPOYEHb, SIKI MOENTHYIOTh adpeBia-
TYpH, aKpOHIMH Ta BacHe ckopoueHHs [20]. Y anHrImo-
MOBHi# Tpaauiii pi3Hi BUAM CKOPOUYCHD y3aralbHEHO
Ha3WBalOTh «abpeBiatypamm» (abbreviations), Bif-
MOBITHO 10 BU3Ha4eHb y KemOpumKchbKOMYy CIOB-
Huky (“Cambridge Dictionary”), okchopacbkomy
Te3aypyci [15, p. 3] ta cnoBHuky Maxkwminnana [24,
p- 5]. Bitumsnstaa mocnigawns O. CeniBaHoBa, Mif-
TPUMYIOUM Yy3arajlbHeHE TIyMaueHHs aOpeBiaTypu
y aHIIHCHKIN MOBI, 3a3Hadae, Mo adpeBiaTrypa — 11e
«3a3BUYall IMEHHHK, yTBOPEHHUH LUIIXOM CKOPOUCHHS
IIPOCTOTO CJIOBa 00 KOMIIOHEHTIB CKJIAJHOIO CJIOBa
YU eJIEMEHTIB TBIpHOI CIIOBOCIIOTYKH IO PiBHSI 3ByKiB
abo JiTep, ckiIamiB UM iHMMX (GparmMeHTiB ciiBy |10,
c. 3]. Ilpore mimxomu 10 TIyMadeHHs TIOHATTA «abpe-
BiaTypa» y BITUM3HSAHIN TPaJUIll CYTTEBO PI3HIINCS
Ie KUTbKa JeCATHIIITh TOMY.

3TiHO 13 JIHTBICTUYHUAM JOBiTHUKOM 1976 poKy,
3a3HauCHUN B[ JEKCHYHOI OZMHUI MaB TaKe I0sIC-
HeHHA: «l) cIOBO, yTBOpEHE i3 Ha3B IOYaTKOBUX
JiTep abo TMOYATKOBUX 3BYKIB CIIB, IO BXOISATH Y
BHXiZIHE cloBOcionydeHHs (iHiianpHa alpeBia-
Typa). AOpeBiarypa JiTepHa — CKJIajieHa 3 andasiT-
HUX Ha3B IMOYATKOBUX JITEp CIIiB, L0 yTBOPIOIOThH
BHXiJIHE CIOBOCIMONy4YeHHs. AOpeBiaTypa OykBe-
HO-3ByKOBa (3MilllaHa) — YTBOpEHa 4YacTKOBO i3
Ha3B I0YAaTKOBUX OYKB, 1 YaCTKOBO i3 IOYaTKOBUX
3BYKIB CIJIB BHXIJHOTO CIIOBOCIIONy4eHHsS. AOpe-
BiaTypa 3ByKOBa — YTBOPEHAa 3 IIOYaTKOBHX 3BYKIB
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CJTIB BHXIJHOTO CJIOBOCIOJYYECHHS;, 2) T€ came, IO
CKJIQJIHOCKOpoYeHe cioBo» [9, c. 4]. Pasom i3 Tum
MepIni y icTopii akageMiunnid TaymMmaqanii «CioB-
HUK yKpaiHchKkoi MoBH» 1970-1980 pokiB mosicHIo€e
abpeBiaTypy SIK «CJIOBO, LII0 CTAHOBUTH CKOPOUYCHHS
BOX a00 KIIBKOX CITiB; JITEPHE CKOPOUYCHHS Killh-
KOX CITiB; 3arajJbHONPUHHATI CKOPOYEHHS CIIiB Ha
nmuckMi» [3, ¢. 5]. [loxiOHi 10 momepeiHiX BU3HAYEHb
3HaxoguMo y «HOBITHbOMY aHIVIO-yKpaiHCBKOMY,
YKpalHChKO-aHTJTIICHBKOMY CIIOBHUKY»: aOpeBiaris —
e «1) ckopodeHHs (TeKcTy); 2) abpeBiaTypa, CKOpo-
geHHs»» [8]. OTke, MOBITHUKOBI BHJIAHHS IOJAIOTH
pi3HI BapiaHTH TIyMadeHHS TOHATTS «abpeBiaTypay.
SIKIIIO O/THI OTOTOKHIOOTH i1 JUIMIE 13 JEKCHUYHUMHA
OJMHULSIMH, YTBOPEHUMH IIEPLIMMU JITEpaMHu BUXi[-
HUX CJIIB, TO IHIII HAJAIOThH 11 IIMPIIOTO 3HAYCHHS.

Mo x m0 «akpoHiMy», To mopsiz i3 KemOpw-
JKCBbKMM CJIOBHMKOM TOITYJISPHI aHITIOMOBHI JIOBiJ-
HUKH — «CJIOBHHMK CyYaCHOTO BHUKOPHUCTAHHSI aHT-
miicekoi MmoBu Daynepa» (“Fowler’s dictionary of
modern English usage”), «Unka3pkuil CTHINICTHIHAN
nosignuk» (“Chicago manual of style”) ta «Kepis-
HULTBO 31 CTWIIO Ta BukopuctanHs Heio HMopk
Taiime» (“The New York Times manual of style and
usage”) — MiJKPECIIOTh, M0 aKPOHIMAMH € JTUIIe
Ti aOpeBiaTypH, sIKi BUMOBISIOTHCS a00 THIITYTHCS
SK OJIHE CJIOBO, a He MO Ha3Bi sitep. BracHe, «Bci
aKpOHIMH MOXYTh OyTH aOpeBiaTypamw, ajie He BCi
abpeBiaTypu MOXYTh OyTH akpoHiMaMu» [22, p. 14].
[HImIMMU crmoBaMu, aKpoHIM Yy aHTIIOMOBHIH JriTepa-
Typi — Iie miaKaTeropis abpesiaryp.

CxopoueHHsT € MOP(OIOTIYHIM CIIOCOOOM CIIO-
BOTBOPY, CYTh SIKOTO, SIK Big3Ha4ae 1. ApHOIBA, OJIs-
ra€ 'y TOMY, LIO Jesika 4acTHHA 3BYKOBOTO CKJIaLy
BUXIJTHOTO CJIOBA OITyCKA€THbCSA. TEPMIHOM «CKOPO-
YEHHSD» IO3HAYAETHCS K CaMa Pe3y/IbTy0ua OUHUL,
TakK i caM MpoIiec 3MEHIIeHHs 3ByKOBOI 4H rpadidHOi
JIOBKUHH KOpeTsiTa, SKUM Moxke OyTu: 1) Habip Mop-
dem; 2) cnoBo; 3) cmoBocmonydeHHs; 4) HaOip cIiB.
Bynp-axi ¢parmeHTH croBa, HE 3aJIEKHO BiJl MOp-
(heMHUX MeX, MOXKYTh OyTH cKopoueHuMH [ 1, c. 4].

Takox € AOCHIIKEHHS, y SKUX «CKOPOYCHHS
HaOyBae OUIBII YHIBEpPCAIBHOTO 3HAYCHHS ITOPiB-
HSHO 3 «abOpesiarypoto». Y cioBauky C. €pmo-
JIeHKa Ta IHIIWX YKPAiHCHKUX JOCIITHUKIB adpe-
BiaTypy BM3HAYalOTh SK CKJIaJHOCKOPOYEHE CIIOBO,
YTBOpEHE 3 TEepImuX JiTep abo 3 IHIMUX YaCcTHUH
CIIiB, IO BXOJSTH JO CKJIaly Ha3BM UM HOHATTS [4,
c. 45]. BianoBigHO, aKpOHIMHU PO3TIYMadyIOThCS K
MOBHI OJIMHUIII, YTBOPEHI 3a3BHYail BiJl MOYATKOBHX
JiTep, eJeMeHTiB abo IiINX CIiB, MO BXOMATH IO
BHXIJTHOTO CIIOBOCTIONYYEHHS, i HaOyBalOTh (OHE-
THYHY OyJI0BY Ta BiAMOBiAHY opdorpadiro ciosa [4,
c. 75]. 3a BU3HAYECHHSM JIHTBICTIB, «CKOPOYCHHS»
BCE-TaKM € MIUPIINM TOHITTAM, Hi)K «adpesiarypar»
a00 «aKkpoHiIM», 1 XapaKTepHU3y€eThCs SIK CITOCiO Cio-
BOTBODY, CYTh SIKOTO TOJIATAE Y BiACIKAHHI YaCTHHH
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OCHOBH, 110 a00 30iraeTbcst 31 CJIOBOM, ab0O SIBIISIE
co00I0 CIIOBOCIIONyUEHHS, 00’€JHAaHE 3arajbHUM
cmuciom [4, c. 125].

Mososznasui . 'anwnd ta [. OniiHUK BU3HAYAOTH
abpeBiaTypy SIK «CKOpOYE€HE CKIJIaJHE CJIOBO (iMEH-
HUK), YTBOpEHE 3 IOYaTKOBUX 3BYKiB, Ha3B IOYar-
KOBHX JIITEP YW MOYATKOBUX YACTHH CJiB, HA OCHOBI
SIKUX TBOPHUTBCSI CKOpOYEHH» [2, c¢. 7-8]. [emo
IHIIOT TYMKH AOTpUMY€EThCA 3. XapUTOHUYHUK, KUK
OTOTOXKHIOE TTOHSTTS «adpeBiauis» Ta «CKOPOUCHHS»
1 3a3Hauae, 1Mo adpesiallis — e He MPOCTO YTBO-
PEHHS CJIOBA 13 Ha3B MMOYATKOBUX CIIiB, ajle «CKJIaaHa
cHCTeMa, CTPYKTYpa SIKO1 3yMOBJICHA TICBHUM 1HBEH-
TapeM Oy/iBebHUX eJIeMEeHTIB (adpeBialiiHuX CKia-
1B, iHiIIamiB — OyKB 1 3ByKiB) 1 TpaBmiIaMH iX 1mMO0Y-
noBm» [11, c. 188].

VY cnpobax BH3HAYUTH CIIBBITHOIICHHS TEPMi-
HIB 0a4MMo, 10 abpeBiaTypH YacTO OTOTOKHIOIOTH
31 ckopoueHHsIMH. Came X MOHSTTS «CKOPOUCHHS»
(SIK TIpo1Iec 1 SIK pe3ynbTaT) MOXKE TAKOXK II03HAYATHCS
KiTbKOMa TepMiHAMU: yCideHHsI, YCi4eHe CII0BO, CKO-
poYEHE CII0BO, YKOpOdyBaHHA 1 T.A. Tak, Ha ITyMKy
I. Mapuanza, CKOPOUCHHS — L1 «YCIUE€HHSI CJIOBA 10
onHiel 3 oro wactun» [21, p. 35].

Binowmi niarsictu O. KyOpsikoBa Ta €. J[rorxukoBa
BBKAIOTh JIIHTBICTUYHY TEHJCHINIO MPUPIBHIOBATH
TEpPMiHHU «a0peBiamisi» Ta «adpeBiaTypa» 10 MOHSTTS
«cxopoueHHs» (32 O. KyOpsixoBoto, blends) mimkom
JOLIBHOI, OCKUIBKH KJIFOYOBHUM IIOHSATTSIM alpe-
Biarii i € CKOpOYeHHs KopelsTa (BUXiTHOI OMUHUII —
CJIOBA UM CJIOBOCHOIYYCHHS), & YiTKy PI3HHII0 MiXK
UMM BU3HAYEHHSIMH MOKHA TIOOAUYNTH JIMIIE B €THU-
MOJIOTii, OCKIJTbKM TEPMiH «abpeBiaTypa» € 3amo3u-
yeHuM [7, c. 70].

OxpeMoI0 TEMOIO ISl MOAANBbIINX HAYKOBUX
MOLIYKiB MOXKHA BU3HAUUTH ITUTAHHS THIIOJOTi3amii
CKOpOYeHb. 30KpeMa, BiJIoMi yKpaiHChKi MOBO3HABII
. Kecenesnu ta B. Cacina B mpuHIHITI 3BOAATH yCi
CKOPOYEHHS IO JIBOX BHJIB: BJIACHE CKOPOUCHHS Ta
abpesiatypu (TIABUIOM SIKUX € aKpOHIMH) [5, c. 94].
Y dacTuHi JOCTIKeHb a0peBiaTypw Ta aKpOHIMHU
PO3IIIAAIOTECS K PI3HOBUAM CKOPOYEHB: aOpeBi-
arypu — sk rpadivyHi CKOPOYEHHS, a aKPOHIMHU — SIK
CKJIaJHOCKOPOUEHI CJI0Ba.

BucHoOBKM i nepcneKTHBH MOAAJIBIIUX PO3PO-
0ok. OTxe, CKOPOUYCHHS, SIKI IIUPOKO 3aCTOCOBYIOTH
Yy CYCHUTBHO-TIONITHYHOMY JUCKYPCi, MalOTh JaBHE
MIOXO/DKEHHS 1 € Pe3yJIbTaTOM TaKoTO CIIOBOTBIPHOTO
mporiecy, Sk abpesiallis. Y pi3HI iCTOPUYHI TIepionn
HaOy/In yIOCKOHAJICHHSI TPU OCHOBHI CHCTEMH CKO-
poueHoro mnuceMa: nota Tironiana, Notae luris Ta
Nomina Sacra. Came 1i CHCTEMH 3allO4aTKyBal
0a30Bi npuHIMIH aOpesiamiit. OCHOBHHUMH KOHIIETI-
TaMW y Takiil TapuHI 3aTUIIaloThCS adpeBiaTypH,
aKpOHIMM Ta BJIACHE CKOPOYEHHS, MiAXOOH OO TIy-
Ma4yeHHsl Ta THUIOJOTi3alii SKUX MOACKYAH CYTTEBO
pi3HATBCA. 3 Oy HA BUKJIAJEHE BHIIEC BUBYCHHS
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3a3HAYECHHMX ITiXOAIB y CYCILIBHO-TIONI THYHOMY JTUC-
KypcCi € OTHAM 13 TIEPCTIEKTUBHUX HAIIPSAMIB JIiHTBiC-
TUYHUX JOCIIKEHD.
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